S U O M I N A

Lo latina linguo ke suomen se pensas!

The latin language that think’s it’s Finnish!

Ky keratte Suominaa parli? Je, keramme, ma kom ensenjamme? Ensenjatte es kursollo.

Do you want to speak Suomina? Yes, we do, but how do we learn (it). You learn (it) in this course.

Suomina is a regular, artificial language. It is an art language with no constructed culture attached. It aims to be beautiful and exotic in its looks, sounds and grammar.

Sounds & Spelling

Suomina is almost completely phonetic. It has 27 sounds, represented by 22 letters of the Latin alphabet. It lacks c, q, w and x. There are no accents. All letters may be pronounced long or short. Long letters are held for twice the normal length and are written double.  

The following letters are pronounced approximately as in English:


b, d, f, g, k, l, m, n, p, t, v 

D, t and n are pronounced against the back of the teeth, however. The following consonants are not pronounced as in English:

h – As English at the start of a word or between vowels, otherwise a light version of the Spanish j, or the ch in loch.

j – Like English y

r – Always trilled

s – Always as in sea never as in rose

z – Always as in zebra never as in pizza

There are six vowels:

a – A full open sound, as in Spanish para

e – Always as in let

i – Always as in machine

o – Like the vowel in shawl, but shorter

u – As in rude

y – The flat, neutral vowel, or schwa. Like the a in around. Long, it sounds like the i in bird.

There are also three digraphs:

lj – A palatal l, like Spanish ll. Rather like the lli in million

nj – A palatal n, like Spanish ñ. Rather like the ni in onion

ng – A back nasal, always as in singer, not simply n followed by g as in finger    

All words are stressed on the first syllable. Words of five or more syllables have a secondary stress on the penulitmate syllable.

Nouns

Suomina nouns are completely regular. They are not divided into artificial genders. All follow the same pattern. They have no distinctive ending in their uninflected form, but there are eight case endings and a plural form. 

Nominative – the uninflected form, used for the subject of a sentence, e.g. haza, house.

Plural – shown by adding –k (or –ok after a consonant.) This follows any case endings: hazak, houses. The plural is not used with numbers or with numerical adjectives such as no or many, since number is then already marked: kat haza, four houses.  

Accusative – The accusative marks the direct object of the sentence. It is normally shown by adding –ja. If the noun ends in a, the j is dropped and a double aa results: linguoja, language; hazaa, house. Like all case endings, the accusative marker precedes the plural: hazaak, houses. 

Dative – is shown by adding –ru (or –u after a consonant.) It marks the indirect object of the sentence. This means it translates English to in its non-directional sense.

Instrumental – is shown by adding –sut (or –ut after a consonant.) It refers to the means used by the subject of the sentence to accomplish the action. It translates English expressions such as by, with, by means of: martelut, with a hammer.

Locative – is shown by adding –llo (or –ullo after a consonant.) It indicates LOcation and translates words such as in, on or at. 

Illative – is shown by adding

Essive – is shown by adding

Genitive – is shown by adding –ne. It is the way to mark the owner of something: Jonne, John’s.

Some of these cases refer to very general ideas. For greater precision a preposition may be used as well: sul televizollo, on top of the television.

Articles – the language has no indefinite articles. There is a single definite article, lo. It is invariable. It is taken from Spanish where it is the gender neutral article. It is used sparingly, like in English. It is not used with body parts to show possession, or to talk about the thing in general. It is not used with natural classes of one: Rejna Elizabet, the Queen Elizabeth; *********, the last train  

Pronouns

Pronouns take the same grammatical endings as nouns, including the plural. There is only one all purpose third person pronoun:


mo – I


mok – we


tu – you

tuk – you (plural)


sa – he, she or it
sak - they

Adjectives

Adjectives generally precede the noun they qualify: maron hazak, brown houses. For stylistic reasons they may follow it on occasion. If a noun takes two adjectives, one will often follow: maron hazak granne, big brown houses. Adjectives do not agree with their nouns, but the first adjective may take the case and plural endings instead of the noun: maronok haza. They may only do this however if they refer directly to the noun and not to another adjective. If the first adjective is indirect, add the endings to the first direct one.

Adjectives have a combined comparative-superlative form. This is shown by the ending -

Adjectives may be derived from nouns by adding –n (or –in after a consonant.)

Adverbs

Adverbs may be derived by adding –amen to adjectives. There are also naturally occuring adverbs. These have no distinctive ending.

Verbs

Verbs in Suomina are not divided into artificial conjugations. All follow the same pattern, and are completely regular. The infinitive ends in –i (or –ti following a vowel.): esti, to be, vati, to go. Remove the infinitive and add  to show tense and person. Subject pronouns are usually omitted as the personal verb ending makes clear who is the subject. 

Present tense – the present tense of parli, to speak is:


mo parlam – I speak


mok parlamme – we speak


tu parlat – you speak

tuk parlatte – you (pl.) speak


sa parlas – he/she/it speaks
sak parlasse – they speak

This also translates our continuous present: I am speaking. The present is not marked by a distinctive ending. Personal suffixes are added directly to the stem. Other tense markers are infixed between the stem and the personal ending.

Verbs with stems ending in vowels, just add the consonants (-m, -t, etc.): vam, I go.

Past tense – the past tense adds –il-. It translates our straight past tense: 

mo parlilam – I spoke

mok parlilamme – we spoke


tu parlilat – you spoke

tuk parlilatte – you (pl.) spoke


sa parlilas – he/she/it spoke
sak parlilasse – they spoke

Verbs with stems ending in vowels add –til-: vatilam, I went.

Imperfect tense – the imperfect tense adds –ov-, rather like Portuguese which adds –ava and similar endings. It is the continuous past tense:

mo parlovam – I was speaking
mok parlovamme – we were 

                                                            speaking


tu parlovat – you were speaking
tuk parlovatte – you (pl.) were 

                                                                      speaking


sa parlovas – he was speaking
sak parlovasse – they were

                                                                      speaking

Verbs with stems ending in vowels add –tov-: vatovam, I was going.

Future tense – the future tense adds –er-, rather like Spanish, which adds –ara, and similar endings. It translates both the straight and continuous future tenses: I will run, and I will be running.

mo parleram – I will speak

mok parleramme – we will speak


tu parlerat – you will speak
tuk parleratte – you (pl.) will speak


sa parleras – he will speak

sak parlerasse – they will speak

Verbs with stems ending in vowels add –ter-: vateram, I will go.

Negative – verbs are negated by adding –no. This appears after both tense and personal markers: parlerasseno – they will not speak.

Sequence of tenses – this is relative, like in the Finno-Ugric languages not absolute as in English. This helps make up for the absence of other tenses:


Kredovas ke vizas – she believed she saw (lit.: sees)


Kredovas ke vizilas – she believed she had seen (lit.: saw)


Disas ke vateram – he says he will go


Disilas ke vateram – he said he would go

These two pairs of examples show pluperfect and conditional constructions respectively. Elsewhere, adverbs of time help express these tenses.

Participles – the language has an active and a passive participle. The active adds –entu, the passive –itu: lirentu, reading; liritu, read. As these are both adjectival and verbal in nature they may precede or follow the noun at any time. They are used to replace English relative clauses: Lo homen lirentu vatilas, the man who was reading left. 

The passive participle is also the main verb in passive sentences: Lo lirvo liritu estas, the book is being read. The active is never used merely to express continuous action. In the past, the imperfect is used, otherwise duration is left unexpressed.

Sentence word order 

Suomina is an SOV language. That is to say sentences

Correlatives

Correlatives

Es, as

Number

Number building is simple and regular.

Palavryk

	-am
	I (verb ending)

	-at
	You (verb ending)

	Disi
	To say

	Esti
	To be

	Granne
	Big

	Havi
	To have

	Haza
	House

	Homen
	Man

	Kavu
	Coffee

	Kavuhaza
	Coffee-house 

	Liri
	To read

	Lirvo
	Book

	Lirvohaza
	Library

	Lo
	The

	Maron
	Brown

	Mo
	I

	Mok
	We

	Parli
	To speak

	Pom
	Apple

	Sa
	He, she or it

	Sak
	They

	Tu
	You

	Tuk
	You, plural

	Vati
	To go


